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1. MetoguuHa cuctema pOpMyBaHHS MDKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX

BUKJIa[]a4iB HiMEIIbKOi MOBH ITiJl 4aC CAMOCTiiHOi po60oTH

2. Methodical system for developing intercultural foreign language communicative competence of pre-service
German teachers during self-study work

Pedepar:

1. Incepraliiio IpUCBSYE€HO PO3B'I3aHHIO MPO6IeMU (POPMYBAHHS MIKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITIETEHTHOCTi Mail6yTHiX BUKJIaZa4iB HiMel[bKOi MOBH I1if] YaCc CaMOCTIliHOI pobOTH. Y HAyKOBOMY [IOCJIiI>)KEeHHI
BIleplIe OOIPYHTOBAHO TEOPETUYHI Il METOANYHI 3acaid GOPMYyBaHHS MDKKYJIbTYPHOI iHITOMOBHOI KOMYHIKaTHMBHOI
KOMITETEHTHOCT] MaiiOyTHIX BUKJIa[adiB HiMeIIbKOi MOBH I1if] YaC CaMOCTIlHOI pobOTH; 3iICHEHO CUCTEMHUI
aHasli3 TeOPeTUYHUX [IEPeSYMOB YKJIAJAHHS METOIUYHOI cucTeMU (OPMYBaHHS MiXKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHO]
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTi Mait6yTHIiX BUKJIaZa4yiB HIMELbKOI MOBH IIif] YaC CaMOCTiliHOI po6OoTY;

BHOKPEMJIEHO METOI0JIOTIYHUI TIOHATIMHUI anapar, o OKPeCJIoe MpobseMy Ta crielndiky MeTOOUYHOI CUCTEMU



dhopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX BUKJIa[adyiB HiIMELIbKOi MOBHU
I 9ac caMoCTiHOI pO60TH; TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO CKJIAIOBI METOAUYHOI cucTeMU (POPMYBAHHS
MIXKKYJIBTYPHO] iHIIOMOBHOI KOMyHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX BUKJIaa4uiB HiMEL[bKOI MOBH IifI 4ac
CaMOCTIIHOI poOOTH; 3a3HAY€HO JIIHIBICTUYHI 1 [ICUX0JIOrO-NeJjaroriyxi nepenymoBu (POPMYBaHHS MiXKKYJIbTYPHOI
iHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi MailbyTHIX BUKJIaa4yiB HiMEL[pKOI MOBH IIif YaC CaMOCTilHOi po6oTy;
PO3p0o06JIEHO CUCTEMY BIIPaB i 3aBJaHb 11 POPMYBaHHS MDKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTi Mali6yTHIX BUKJIaZa4iB HiMeLIbKOi MOBH I1iJ] YaC CAMOCTIliHOI poO0TH, 30KpeMa MiiICUCTEMU
po¢eCiHO CIIPSIMOBAHMX BIIPAB i 3aBJIaHb, Ta KOHTPOJIbHO-OLiHIOBJILHUY iHCTPYMEHTAapiii; OKPECTIEHO
KOHLIeNITyaJsIbHi 3acaiyi POPMYBAHHS MiXKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi MallOyTHIX
BMKJIJIa4yiB HIMELIbKOi MOBH IIiJi 4aCc CaMOCTiMHOI poOOTH, B OCHOBY SIKUX MTOKJIaZlEHO MOBHi, MOBJIEHHEBI,
JIIHTBOCOLiOKYJIbTYPHY, HaBYaJIbHO-CTPATETiuHy, IUCKYPCHBHO-KOMIIEHCATOPHY, MIKKYJIBTYPHY 1 (PaxoBy
KOMIIETEHTHOCTI; BAOKPEMJIEHO IIPEIMETHUH i IPOLeCyaIbHUI aCIIEKTU 3MiCTy (POPMYBAaHHS MiXKKYJIbTYPHOI
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTi MailOyTHIX BUKJaiayuiB HiMeL[pbKOI MOBH Iifl Yac caMOCTiliHOi po6oTy;
PO3PO6JIEHO 11 EKCIIEPUMEHTAJILHO N€PEBIPEHO METOAMKY (POPMYBAaHHS MKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX BUKJIalauiB HiMEI[bKOi MOBH IIif] YaC CaMOCTiliHOi pO6OTH;
cpopMyIbOBAHO METOIMYHI peKOMeHAallii 111010 BUKOPUCTAHHS MiXKKYJIbTYPHOTO MOBHOTO ITOPTQOIIi0 SIK 3aCO0Y
(hopMyBaHHS MDKKYJIbTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX BUKJIa[avyiB HiMELIbKOi MOBU
Iif yac caMoCTiiHOI poboTu. Y gucepralii JOCIiI>KEeHO HayKOBO-TEOPETUYHI Miaxoau Ao popmysaHHs MIKK
ManobyTHix BuKkiagadis HM mig gyac CP. Po3risiHyTO 3MiCTOBI KOMIIOHEHTU OCBITHBOTO iHIIOMOBHOTI'O TIPOLIECY Y
KOHTEKCTi TeHleHLiil migrorosku ¢axisuis IMiK. 3nificHeHO peTpoCneKTUBHUI aHai3 BITYM3HIHO] ranysi
iHIIOMOBHOI OCBITU Ta BU3HAY€HO ii B3a€MO3B'SI130K i3 COIlialbHUMU MOTPEOaMU AEP>KaBU BifITOBITHO /10 PiBHIB
BOJIOJIiHHS iHO3€MHOI0 MOBOIO BUllyCKHUKamMu 3BO. Bu3HaueHO KOHLeNTyanbHi 3acany popmysBaHHsT MIKK
ManoyTHix BukiagaydiB HM mig gac CP Ta cxapakTepusoBaHo ii ckianosi. Poskputo peHoMeH popmyBaHHS
KyJIbTYPHOI BTOPMHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI MaitbyTHboro Bukyanaya HM. [IpencraBieHo NPpUHLMIN i MiAXOAU, IO
3a0€3M1e4yI0Th [IPOLEC B3aEMOIIOB'SI3aHOrO HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBY i KyJIbTYPH, CIIPUSIIOTE (GPOPMYBAHHIO B
CTYIEHTIB MariCTpaTypy rOTOBHOCTI [0 iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI MIXKKYJIbTYPHOI B3a€MO/Iii Y BU3HAYEHUX
cdepax, TeMax i KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLlisIX CIIiZIKyBaHHsI, JOTPUMAaHHIO HOPM KOMYHIKaTUBHOI IIOBEiHKI
BiITIOBiJHO [10 OCOOJIMBOCTEN COLiaJIbHOTO OTOYEHHS, CIYTYIOTh METOJUYHOIO MiATPUMKOIO NPOPeCiiiHOI
IistZIbHOCTI BUKJIagada. ONnucaHo INpegMeTHU, IPOLECYaJIbHUM ACIIEKTU 3MiCTY OCBITHBOIO iHIIOMOBHOTIO IIPOLECY
dhopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIiX Bukiianavis HM mig yac CP.
YKageHo cucTeMy Ta MiJICUCTEMY BIIPaB i 3aBlaHb, OKPECJIEHO ii [T0eTallHe BUKOPUCTAHHSA Iif] 4aC CaMOCTINHOI
po60TH SIK IPOBigHOI (pOpMU OpraHisallii OCBITHbOrO iHIIOMOBHOTO MPOLECy MaOyTHIX BUKIagadiB HM.
O6rpyHTOBaHO IPUHLMIIY 060Dy HAaBYaJIbHOI'O MaTepiajly, BKa3aHO METO/U, TEXHOJIOrii, 3acoby HaBYaHHS, SIKi
3a0e3ne4yoTh eeKTUBHICTb BUKOHAHHS BIIPaB i 3aBAaHb 17151 GOPMYBaHHS pPelleNTUBHUX i IPOIYKTUBHUX
KOMYHIKaTMBHMX HaBUYOK i BMiHb. PO3p00671€HO MiXXKyJIbTYypHE MOBHE I1OPT(OJIi0, OOI'PYHTOBAHO MOr0 AOLINIbHICTD
YIPOBAIKEHHS ¥ 3MiCT OCBITHBOTO iHIIOMOBHOTO ITPOLIECY SIK 3aCi6 17151 (OpMYyBaHHS HiIMELIbKOMOBHUX HaBUYOK i
BMIiHb, & TAKOX SIK iHCTPYMEHT MOHITOPUHTY, KOHTPOJIIO / CAMOKOHTPOJIIO, OLiHIOBaHHS / CaMOOLiHIOBAaHHS
OBOJIOZiHHS iHIIOMOBHUM HaBYaJIbHUM MaTepiajsoM. BusHaueHo 06’eKTU Ta KpUTePii OlliHIOBaHHSI HABUYOK i BMiHb y
BCiX BMUJjaX MOBJIEHHEBOI [1isSJIBHOCTI, OIIMCAHO NPOLEenypPy 34iICHEHHS (POPMYBAJIBHOTO i MiICyMKOBOTO KOHTPOJIIO,
[IpeJCTaBJIeHO Ta iHTEePIIPETOBAHO PE3yJIbTATH METOANYHOTO eKCcliepuMeHTy. EQeKTUBHICTh 3aIIPOIIOHOBaHO1
MeToguyHoi cuctemu popmysaHHs MIKK maiibyTHix Bukianadis HM mig yac CP 6ysia nepeBipeHa mif, yac
€KCIIEPMMEHTAJIbHOI'O HaBYaHHS, B SIKOMY JIOBEeJI€Ha il JOLiNbHICTD i €PeKTUBHICTD 1151 3a0e31ed4eHHsT GOPMYyBaHHS
piBHs C1-C2 BOJIOiHHS HIMELIBKOIO MOBOIO Ta MOXKJIMBOCTEN HAOYTTS XapaKTEPUCTHUK KyJIbTYPHOI BTOPUHHOI

MOBHOI OCOOGUCTOCTI.

2. The thesis investigates scientific and theoretical approaches to the formation of pre-service teachers’
intercultural foreign language communication competence during their self-study work. The content components
of the educational foreign language process in the context of trends in the training of specialists in foreign
language communication competence are considered. A retrospective analysis of the domestic field of foreign



language education is carried out and its relationship with the social needs of the state in accordance with the
levels of foreign language proficiency of university graduates is determined. The conceptual foundations of the
development of pre-service German language teachers’ during their self-study work are determined and its
components are characterized. The phenomenon of developing a cultural secondary language personality of a pre-
service teacher is revealed. The ability to communicate interculturally with representatives of German-speaking
ethno-linguistic cultures implies an awareness of linguistic, speech and linguo-sociocultural phenomena in the
process of discourse, as well as in the perception and understanding of information with culturally marked
meanings created by the conceptual spheres of German speakers. Intercultural German-language communication
requires pre-service German language teachers to acquire knowledge, including cultural knowledge, develop
communicative skills in all types of speech activity, which is ensured by a system of exercises and tasks in
combination with innovative technologies of teaching German language and culture, the purpose of which
(technologies) is to optimise the organisation of the process of foreign language education and the social and
communicative environment in it. Intercultural foreign language competence includes the skills and abilities to
observe the culture of speech and speech etiquette, which is one of the markers of national identity of
communicators of different linguistic cultures; it involves the development of empathy through the use of verbal,
semantic and non-verbal means as social and psychological regulators of interpersonal interaction, which are
manifested in the values and norms of communicators’ behaviour. The principles and approaches are stated. They
ensure the process of interrelated teaching of a foreign language and culture, contribute to the formation of
master students’ readiness for foreign language communicative intercultural interaction in certain areas, topics
and communicative situations of communication, compliance with the norms of communicative behaviour in
accordance with the peculiarities of the social environment, and serve as methodological support for the teacher’s
professional activity. The subject and procedural aspects of the educational foreign language content for
developing intercultural communicative competence of pre-service German language teachers during self-study
work are described. The system of exercises and tasks is developed, with its phased use during self-study work
being the main form of organizing the educational process for pre-service foreign language teachers online. The
principles of selecting educational material are substantiated, methods, technologies, teaching aids that ensure the
effectiveness of exercises and tasks for the formation of receptive and productive communication skills are
indicated. The intercultural language portfolio is developed, its feasibility of implementation in the content of the
educational foreign language process as a means for the formation of German language skills and abilities, as well
as a tool for monitoring, control / self-control, assessment / self-assessment of mastering foreign language
teaching material is substantiated.The objects and criteria for assessing skills and abilities in all types of speech
activities are defined, the procedure for formative and summative control is described, the results of the
methodological experiment are presented and interpreted. The effectiveness of the proposed methodological
system for the formation of pre-service German language teachers’ during their self-study work have been tested
during the experimental training, which have proved its feasibility and effectiveness in ensuring the formation of a
sufficient level of the German language and culture proficiency and the possibilities of acquiring the
characteristics of a cultural secondary language personality.
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